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GB | Travel Adaptor with USB

Safety Instructions and Warnings

Read the user manual before using the device.

Follow the safety instructions stated in the manual.
The travel adaptor is used for connecting appliance plugs
(USA, Great Britain, Japan, China, Australia, etc.) to the
Schuko (Germany, Hungary, Slovenia, etc.) or French
(Czech Republic, Slovakia, Poland, etc.) socket system.
Before connecting the appliance to the mains, it is es-
sential to compare the mains voltage and the appliance
voltage — the adaptor is not designed to change the
voltage or current. The electrical voltage of the appliance
must be identical to the electrical voltage of the mains
to which the appliance will be connected
To use, first connect the adaptor to the socket and then
connect the appliance plug. To disconnect, follow the
steps in reverse order. Only connect standardised plugs
to the adaptor. Do not connect separate wires, clips, etc.
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« For use in dry areas only.

+ Intended for temporary use. Disconnect from the
mains after use.

« The adaptor is not intended for use by persons whose
physical, sensory or mental disability or lack of expe-
rience and expertise prevents its safe use, unless they
are supervised or instructed in the use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children should
not be allowed to play with the adaptor.

Technical Parameters

Type: World to Europe USB AC20PD

Maximum load:

Max. 16 A, 100 V AC — 1 600 W / 250 V AC — 4 000 W

USB-A:5.0VDC-3.0A(15.0W),9.0VDC~-2.0A (18.0 W),
120VDC-1.5A (18.0W)

USB-C: 5.0VDC-3.0A(15.0W),9.0VDC-2.22A (19.98 W),
12.0VDC - 1.67 A (20.04 W)

USB-A + USB-C: 5.0 V DC - 3.0 A (15.0 W) max. in total

Average active efficiency: 84.6 %

Efficiency at low load (10 %): 78.9 %
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Input power at no load: 0.07 W

Warranty and Limitation of Liability

This product has been developed to meet international safety
requirements. The user must handle the product with the
necessary care and caution. The warranty expires 24 months
after the date of purchase and is limited exclusively to the
replacement of the defective product. With the exception
of replacing a defective product during the warranty period,
WorldConnect AG shall under no circumstances be liable for
any direct, indirect and/or consequential damages caused by
(i) a defective product, (i) force majeure, (iii) misuse of the
product beyond its intended purpose, (iv) use contrary to the
instruction manual. The company is not liable for lost profits,
downtimes, loss of data, and other losses and/or damages
arising from the proper use or misuse of the product.

CZ | Cestovni adaptér s USB

Bezpecnostni pokyny a upozornéni

Pred pouZitim zafizeni prostudujte navod k pouZiti.
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Dbejte bezpe&nostnich pokynil uvedenych v tomto

navodg.
« Cestovni adaptor slouZi jako redukce pro pripojeni vidlic
(USA, Velka Britanie, Japonsko, Cina, Austrélie atd.)
spotiebitt do systému zasuvek Schuko (Némecko,
Madarsko, Slovinsko atd.) nebo French (Ceska rep..
Slovensko, Polsko atd.)
Pred pripojenim spotiebie k napajeci siti je nezbytné
nutné porovnat elektrické napéti napajeci sité a elektrické
napéti spotfebice — adaptor neslouZi pro zménu elektri-
ckého napéti a proudu. Elektrické napéti spotiebice musi
byt totoZné s elektrickym napétim napajeci sité, do které
bude spotfebic pripojeny.
PFi pouZiti nejprve pripojte adaptor k zasuvce a nasledné
pripojte vidlici spotfebice. PFi odpojovani postupujte
v opatném poradi jako pfi pFipojovani. Do adaptoru
pripojujte pouze standardizované vidlice. NepFipojujte
samostatné vodice, sponky atd.
Pouze pro pouZiti v suchych oblastech.
Ur€eno k doasnému pouZiti. Po pouZiti odpojte od
napéjeci sité.
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Adaptor neni uréen osobam, jimz fyzicka, smyslova nebo

mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti

zabrafiuje v jeho bezpe&ném pouZivani, pokud na né

nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné

pouZiti spotiebice osobou zodpovédnou za jejich bezpec-

nost. Détem by nemélo byt dovoleno si s adaptorem hréat.

Technické parametry

Typ: World to Europe USB AC20PD

Maximalni zatéz:

Max. 16 A, 100 V AC — 1 600 W / 250 V AC — 4 000 W

USB-A:5,0VDC-3,0A(150W),9.0VDC-20A (18,0 W),
120VDC-15A(180W)

USB-C: 5,0VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0V DC - 3,0 A (15,0 W) max. in total

Priimérna aktivni (¢innost: 84,6 %

Uginnost pfi nizkém zatizeni (10 %): 78,9 %

Prikon bez zatéZe: 0,07 W



Zaruka a omezeni odpovédnosti

Tento vyrobek byl vyvinut tak, aby spliioval mezinarodni
pozadavky na bezpe¢nost. UZivatel musi s vyrobkem za-
chazet s nutnou obezfetnosti a opatrnosti. Zaruka zanika
po 24 mésicich od data zakoupeni a omezuje se vyhradné
na vyménu vadného vyrobku. S vyjimkou vymény vadného
vyrobku b&hem zaruéni doby spolenost WorldConnect AG
za zadnych okolnosti neruéi za primé, nepfimé a/nebo nas-
ledné 3kody, které byly zapfiginény (i) vadnym vyrobkem, (ii)
vy33i moci, (i) zneuZitim vyrobku mimo ramec jeho uréeni,
(iv) pouzitim v rozporu s navodem k pouZiti. Je vylougeno
jakékoliv ru€eni za usly zisk, prostoje, ztratu dat a také za
jiné ztraty a/nebo 8kody vzniklé v disledku Fadného pouzivani
nebo zneuZiti vyrobku.

SK | Cestovny tér s USB

Bezpecnostné pokyny a upozornenia
Pred pouzivanim zariadenia si precitajte navod na
pouZivanie.




A DodrZziavajte bezpe€nostné pokyny uvedené v tomto
névode.

Cestovny adaptér sldZi ako redukcia na pripojenie zas-
tréiek (USA, Velka Britania, Japonsko, Cina, Australia atd’)
spotrebitov do zasuvkového systému Schuko (Nemecko,
Madarsko, Slovinsko atd.) alebo franctizskeho systému
(Ceska republika, Slovensko, Polsko atd')

Pred pripojenim spotrebica k elektrickej sieti je ne-
vyhnutné porovnat’ napétie elektrickej siete a napatie
spotrebi¢a — adaptér nie je uréeny na zmenu napatia ani
pradu. Elektrické napétie spotrebi¢a musi byt zhodné
s elektrickym napatim elektrickej siete, ku ktorej bude
spotrebi¢ pripojeny.

Pri pouzivani najskor pripojte adaptér do zasuvky a potom
pripojte zastréku spotrebica. Na odpojenie postupujte v
opa¢nom poradi nez pri pripojeni. K adaptéru pripajajte
iba Standardné zastrcky. Nepripéjajte samostatné vodice,
svorky atd’.

Ur&ené iba na pouZivanie v suchych priestoroch.
Urcené na doCasné pouZitie. Po pouZiti odpojte od
elektrickej siete.
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Adaptér nie je ur€eny na pouZivanie osobami, ktorym

fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost’ alebo

nedostatok skusenosti a znalosti brani v bezpe¢nom

pouzivani, ak nie s pod dohladom alebo neboli riadne

poucené o pouzivani spotrebi¢a osobou zodpovednou

za ich bezpec€nost. Deti sa nesmu hrat sa s adaptérom.

Technické udaje

Typ: World to Europe USB AC20PD

Maximalne zataZenie:

Max. 16 A, 100 V (AC) -~ 1 600 W / 250 V (AC) - 4 000 W

USB-A: 5,0V (DC)-3,0A(15,0W), 9.0V (DC)-2,0A (18,0 W),
120V (DC)-15A(180W)

USB-C: 5,0V (DC)-3,0A(15,0W), 9.0V (DC) -2,22 A (19.98
W), 12,0V (DC) - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0 V (DC) - 3,0 A (15,0 W) max. celkovo

Priemerna aktivna G¢innost” 84,6 %

Uginnost pri nizkom zataZeni (10 %): 78,9 %

Prikon bez zataZenia: 0,07 W
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Zaruka a obmedzenie zodpovednosti

Tento produkt bol vyvinuty tak, aby spliial medzinarodné
bezpe&nostné poZiadavky. PouZivatel musi produkt pouZivat'
starostlivo a opatrne. Zaruka uplynie 24 mesiacov po datu-
me nakupu a obmedzuje sa vyluéne na vymenu chybného
produktu. S vynimkou vymeny chybného produktu pocas za-
rucnej doby spolocnost' WorldConnect AG v Ziadnom pripade
nezodpoveda za priame, nepriame a/alebo nasledné kody
spdsobené (i) chybnym produktom, (ii) vy$$ou mocou, (i)
nespravnym pouzivanim produktu nad ramec jeho uréeného
Ggelu, (iv) pouzivanim v rozpore s navodom na pouzivanie.
Akakolvek zodpovednost za usly zisk, prestoje, stratu dajov
ainé straty a/alebo $kody vyplyvajce z riadneho pouZivania
alebo nespravneho pouzivania produktu je vylicena

PL | Adapter podri z USB

Zasady bezpi nstwa i ostr:
Przed uzyciem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z
instrukcja obstugi.
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A Nalezy przestrzegac¢ zasad bezpieczefstwa zawarty-
ch w niniejszej instrukcji.

Adapter podrozny stuzy jako przejéciéwka do podtgczenia
wtyczek (USA, Wielka Brytania, Japonia, Chiny, Australia
itp.) urzadzen do systemu gniazdek Schuko (Niemcy,
Wegry, Stowenia itp.) lub French (Czechy, Stowacja,
Polska itp.).

Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci zasilajacej
nalezy koniecznie poréwna¢ napigcie sieci z napigciem
urzadzenia — adapter nie stuzy do zmiany napigcia i
natezenia pradu elektrycznego. Napigcie elektryczne ur-
zadzenia musi by¢ identyczne z napigciem elektrycznym
sieci zasilajacej, do ktorej urzgdzenie bedzie podtgczone.
Przed uzyciem nalezy najpierw podtaczy¢ adapter do
gniazdka, a nastgpnie podtaczy¢ wtyczke urzadzenia.
Podczas odtaczania postgpowac w odwrotnej kolejnosci.
Do adaptera nalezy podtgczac tylko standardowe wtyczki.
Nie podtgczac pojedynczych przewodoéw, zaciskéw itp.
Tylko do stosowania w suchych miejscach.
Przeznaczony do uzytku czasowego. Po uzyciu odtaczy¢
od sieci zasilajacej.
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Adapter nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby,
ktérym brak sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej albo brak do$wiadczenia i wiedzy unie-
mozliwia bezpieczne korzystanie z niego, o ile nie
znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczefstwo badz osoba ta nie udzielita im
instruktazu. Dzieciom nie wolno pozwala¢ na zabawe
adapterem.

Parametry techniczne

Typ: World to Europe USB AC20PD

Maksymalne obcigzenie:

maks. 16 A, 100 V AC -1 600 W / 250 V AC — 4 000 W

USB-A:5,0VDC-3,0A(150W),9.0VDC-20A (18,0 W),
120VDC-15A(180W)

USB-C: 5,0VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0 V DC - 3,0 A (15,0 W) maks. tgcznie

Srednia wydajno$¢ podczas pracy: 84,6%

Wydajno$¢ przy niskim obcigzeniu (10 %): 78,9%

Moc bez obcigzenia: 0,07 W
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Gwarancja i ogr
Produkt ten zostat opracowany tak, aby spetniat miedzyna-
rodowe wymagania dotyczgce bezpieczeristwa. Uzytkownik
musi obchodzi¢ sig z produktem z nalezytg ostroznoscia i
rozwagg. Gwarancja wygasa po uptywie 24 miesigcy od daty
zakupu i ogranicza sig wytacznie do wymiany wadliwego pro-
duktu. Z wyjatkiem wymiany wadliwego produktu w okresie
gwarancyjnym firma WorldConnect AG w zadnym wypadku
nie ponosi odpowiedzialno$ci za bezposrednie, posrednie i/
lub nastepcze szkody spowodowane (i) wadliwym produk-
tem, (i) sita wyzsza, (iii) niewtasciwym uzyciem produktu,
(iv) uzyciem niezgodnym z instrukcjg obstugi. Wyklucza sig
wszelkg odpowiedzialnoé¢ za utracone zyski, przestoje,
utrate danych, a takze inne straty lub szkody powstate
w wyniku prawidtowego uzytkowania lub niewtasciwego
wykorzystania produktu.
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HU | Utaz6 adapter USB-vel

tonsagi eldirasok és figyelmeztetések

A berendezés hasznalata elétt tanulmanyozza at a
hasznélati Gtmutatot.

A Kovesse az Gitmutatdban talalhato biztonsagi utasita-
sokat.

* Az utazé adapter csatlakozoként szolgal kilféldi villas-
dugok (USA, Nagy-Britannia, Japan, Kina, Ausztrélia stb.)
csatlakoztatasahoz Schuko (Németorszag, Magyarors-
z4g, Szlovénia stb.) vagy francia rendszer(i (Csehorszag,
Szlovékia, Lengyelorszag stb.) aljzatokhoz

Mielétt a késziiléket az elektromos halézathoz csatlako-
ztatna, feltétleniil vesse dssze a halézat és a készlilék
fesziiltségét - az adapter nem az dramfesziiltség és
aramerdsség atalakitasara szolgal. A késziilék feszll-
tségének meg kell egyeznie a halézati fesziiltséggel,
amelyhez a készllékét csatlakoztatja.

Ahasznéalat soran elészor dugja be az adaptert a dugaljba,
majd ahhoz csatlakoztassa a késziilék villasdugojat. Kihu-
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zéskor a lépéseket forditott sorrendben hajtsa végre. Csak
szabvanyos villasdugokat csatlakoztasson az adapterhez.
Ne csatlakoztasson 6nall6 vezeté , kapcsokat stb.
Kizarolag szaraz helyen térténé hasznalatra!

Ideiglenes hasznélatra szant termék. Hasznalat utan
vélassza le a halézatrol.

Az adaptert nem hasznalhatjak felligyelet, vagy a bizton-
sagukeért felelds személytél kapott megfeleld Gtmutatas
hianyaban olyan személyek (beleértve a gyerekeket is),
akik korlatozott fizikai, érzékszervi, értelmi képességeik
vagy tapasztalatlansaguk okan nem képesek a késziilék
biztonsagos hasznalatara. Az adapter nem gyerekjaték.

Miiszaki paraméterek

Tipus: World to Europe USB AC20PD

Maximalis terhelés:

Max. 16 A, 100 V AC -1 600 W / 250 V AC — 4 000 W

USB-A: 5,0V DC—-3,0A(150W),9.0VDC-2,0A (18,0 W),
120VDC-15A(180W)

USB-C: 5,0VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)
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USB-A + USB-C: 5,0V DC - 3,0 A (15,0 W) max. in total
Atlagos aktiv hatasfok: 84,6 %

Hatasfok kis terhelésnél (10 %): 78,9 %

Terhelés nélkili energiafogyasztas: 0,07 W

Garancia és korlatozott felelésség

Ez a termék Ugy lett kifejlesztve, hogy megfeleljen a
nemzetkozi biztonsagi kovetelményeknek. A felhasznalé
koteles megfelelé dvatossaggal és koriltekintéssel banni
a termékkel. A garancia kizarélag a hibas termék cseréjére
korlatozodik és a vasarlas idépontjatol szamitott 24 hénap
elteltével megszinik. A hibas termék garanciaido alatti cse-
réje kivételével a WorldConnect AG semmilyen korilmények
kézott nem vallal feleldsséget olyan kdzvetlen, kézvetett és/
vagy kévetkezményes karokért, amelyek (i) hibas termék, (i)
vis maior, (iii) a termék rendeltetésétél eltérd hasznalata,
(iv) a hasznalati utasitasnak nem megfelelé hasznalat
miatt keletkeztek. Kizart minden felelésségvallalas a termék
rendeltetésszer(i vagy visszaélésszer(i hasznalatabdl adodo
elmaradt nyereségért, allasidéért, adatvesztésért, valamint
egyéb veszteségekért és/vagy karokért.
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adapter z USB
Varnostna navodila in opozorila
Pred uporabo naprave preberite uporabniski priro¢nik.

Upostevaijte varnostna navodila iz prirognika.
Potovalni adapter se uporablja za prikljucitev vti¢nic
naprav (ZDA, Velika Britanija, Japonska, Kitajska, Avstra-
lija itd.) na nem3ki sistem vtignic (Neméija, Madzarska,
Slovenija itd.) ali francoski sistem vti¢nic (Cegka,
Slovaska, Poljska itd.).

Preden napravo prikljucite na omreZje, morate nujno
preveriti napetost omreZja in napetost naprave —adapter
ni namenjen spreminjanju napetosti ali toka. Elektri¢na
napetost naprave mora biti enaka elektri¢ni napetosti
omreZja, na katerega bo naprava priklju¢ena.

Za uporabo najprej prikljuite adapter v vti¢nico, nato pa
vanjo prikljucite vti¢ naprave. Za odklop sledite navodilom
v obratnem vrstnem redu. Na adapter priklju¢ite samo
standardne vtice. Ne prikljuCujte loCenih Zic, sponk itd.
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+ Zauporabo samo v suhih obmocjih.

» Namenjeno zacasni uporabi. Po uporabi adapter odklopite
iz omrezja.

+ Adapter ni namenjen osebam, ki jim telesna, senzori¢na
ali du$evna motnja ali pomanjkanje izkuSenj in znanja
onemogoca varno uporabo, razen ¢e jih nadzoruje oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost. Ne dovolite otrokom,
da se igrajo z adapterjem.

Tehnicni podatki

Vrsta: Globalni sistem v evropskega USB AC20PD

Najvecja mog:

Najve¢ 16 A, 100 V AC -1 600 W / 250 V AC — 4 000 W

USB-A:5,0VDC-3,0A(150W),9.0VDC-20A (18,0 W),
120VDC-15A(180W)

USB-C: 5,0VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: skupaj najve¢ 5,0 VDC - 3,0 A (15,0 W)

Povprecna uginkovitost v aktivnem nacinu: 84,6 %

Uginkovitost pri nizki obremenitvi (10 %): 78,9 %

Vhodna mo¢ brez obremenitve: 0,07 W
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Garancija in omejitev odgovornosti

Taizdelek je bil razvit v skladu z mednarodnimi varnostnimi
zahtevami. Uporabnik mora z izdelkom ravnati s potrebno
skrbnostjo in previdnostjo. Garancija preneha veljati 24 mese-
cev po datumu nakupa in je omejena izklju¢no na zamenjavo
okvarjenega izdelka. Z izjemo zamenjave okvarjenega izdelka
v garancijskem roku, druzba WorldConnect AG v nobenem
primeru ne odgovarja za kakrsno koli neposredno in posredno
$kodo in/ali poslediéno kodo, ki nastane zaradi (i) okvarje-
nega izdelka, (i) vi3je sile, (iii) napatne uporabe izdelka, ki ni
v skladu z njegovim namenom, (iv) uporabe, ki ni v skladu z
navodili za uporabo. Podjetje ni odgovorno za izgubo dobicka,
izpad delovanja, izgubo podatkov in druge izgube in/ali $kodo,
ki nastanejo zaradi pravilne ali nepravilne uporabe izdelka.

RS|HRIBAIME | Putni adapter s USB

ﬁlrnusne upute i upozorenja

Progitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.
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PridrZavajte se sigurnosnih uputa navedenih u pri-

ruéniku.
« Putni adapter koristi se za spajanje utikaca ku¢anskih
aparata (SAD, Velika Britanija, Japan, Kina, Australija
itd.) na Schuko (Njemacka, Madarska, Slovenija itd.) ili
francuski (Cedka, Slovagka, Poljska itd.) sustav utiénica.
Prije spajanja uredaja na elektriénu mreZu, bitno je
usporediti napon mreZe i napon uredaja — adapter nije
namijenjen za promjenu napona ili struje. Elektri¢ni napon
uredaja mora biti identi¢an elektri¢nom naponu mreZe na
koju ¢e uredaj biti spojen.
Za koristenje, prvo spojite adapter u uti¢nicu, a zatim
spojite utika¢ uredaja. Za odspajanje, slijedite korake
obrnutim redoslijedom. Na adapter spajajte samo stan-
dardizirane utikace. Ne spajajte odvojene Zice, kopce itd.
Samo za upotrebu na suhim povrsinama.
Namijenjeno za privremenu upotrebu. Nakon upotrebe
iskljucite iz elektricne mreze.
Nije predvideno da adapter upotrebljavaju osobe (ukl-
juéujuéi djecu) smanjenih fizigkih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu
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upotrebu, osim ako nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju
upute od osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca se
ne smiju igrati s adapterom.

Tehnicki parametri

Tip: Svijet u Europu USB AC20PD

Maksimalno opterecenje:

Maks. 16 A, 100 V AC -1 600 W / 250 V AC - 4 000 W

USB-A:5,0VDC-3,0A(150W),9.0VDC-20A (18,0 W),

120VDC-15A(180W)
USB-C: 5,0VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0 V DC - 3,0 A (15,0 W) ukupno maks.

Prosjecna aktivna u€inkovitost: 84,6 %

Uginkovitost pri malom opterecenju (10 %): 78,9 %

Ulazna snaga bez opterecenja: 0,07 W

Jamstvo i ogranic¢enje odgovornosti

Ovaj proizvod razvijen je kako bi zadovoljio medunarodne

sigurnosne zahtjeve. Korisnik mora rukovati proizvodom s

potrebnom paznjom i oprezom. Jamstvo vrijedi 24 mjeseca

od datuma kupnje i ograniceno je isklju¢ivo na zamjenu
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neispravnog proizvoda. Osim zamjene neispravnog proi-
zvoda tijekom jamstvenog roka, WorldConnect AG ni pod
kojim uvjetima nece biti odgovoran za bilo kakvu izravnu,
neizravnu i/ili posljediénu Stetu uzrokovanu (i) neispravnim
proizvodom, (i) viom silom, (iii) zlouporabom proizvoda
izvan njegove namjene, (iv) uporabom suprotno uputama
za uporabu. Tvrtka ne odgovara za izgubljenu dobit, zastoje,
gubitak podataka i druge gubitke i/ili $tete nastale pravilnom
upotrebom ili zlouporabom proizvoda.

DE | Reiseadapter mit USB

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
Lesen Sie vor dem Einsatz des Geréts die Gebrauch-
sanleitung.
Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsanweisungen.
« Der Reiseadapter dient als Reduzierstiick fiir den Ans-
chluss der Stecker (USA, GroBbritannien, Japan, China,
Australien usw.) von Geraten an Schuko-Steckdosen

23



(Deutschland, Ungarn, Slowenien usw.) oder French, Typ
E (Tschechien, Slowakei, Polen usw.).
Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieBen,
missen Sie unbedingt die Netzspannung mit der Betrie-
bsspannung des Geréts vergleichen — der Adapter dient
nicht zur Anderung der Netzspannung und des Stroms.
Die elektrische Spannung des Gerats muss mit der
elektrischen Spannung des Stromnetzes identisch sein,
an das das Gerat angeschlossen wird.
SchlieBen Sie bei der Verwendung zunachst den Adapter
an die Steckdose an und anschlieBend den Stecker des
Gerats. Um das Gerat vom Netz zu trennen gehen Sie
in umgekehrter Reihenfolge wie beim AnschlieBen
vor. SchlieBen Sie nur standardisierte Stecker an den
Adapter an. SchlieBen Sie keine einzelnen Drahte,
Klemmen usw. an.
Nur fiir den Einsatz in trockenen Bereichen.
Zur voriibergehenden Nutzung bestimmt. Nach Gebrauch
vom Stromnetz trennen.
Der Adapter ist nicht fiir Personen bestimmt, denen auf-
grund einer korperlichen, geistigen oder mentalen Beein-
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trachtigung bzw. aufgrund von mangelnden Erfahrungen
sowie Kenntnissen die sichere Verwendung des Gerats
nicht moglich ist, wenn sie nicht beaufsichtigt werden
bzw. wenn sie bei der Verwendung des Elektrogerats
nicht durch eine verantwortliche Person in Bezug auf
ihre Sicherheit entsprechend belehrt wurden. Kindern
sollte nicht gestattet werden, mit dem Adapter zu spielen.
Technische Parameter
Typ: World to Europe USB AC20PD
Maximale Stromlast:
max. 16 A, 100 VAC -1 600 W / 250 V AC - 4 000 W
USB-A:5,0VDC-3,0A(150W),9.0VDC-20A (18,0 W),
120VDC-15A(180W)
USB-C: 5,0VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)
USB-A + USB-C: 5,0V DC - 3,0 A (15,0 W) max. in total
Durchschnittliche aktive Effizienz: 84,6 %
Effizienz bei niedriger Belastung (10 %): 78,9 %
Leistungsaufnahme ohne Last: 0,07 W
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Garantie und Haftungsbeschrankung

Dieses Produkt wurde so entwickelt, dass es den interna-
tionalen Sicherheitsanforderungen geniigt. Der Benutzer
muss das Produkt mit der erforderlichen Sorgfalt und
Vorsicht behandeln. Die Garantie erlischt 24 Monate nach
dem Kaufdatum und beschrankt sich ausschlieBlich auf
den Umtausch eines defekten Produkts. Mit Ausnahme des
Umtauschs eines fehlerhaften Produkts wahrend der Garan-
tiezeit haftet die WorldConnect AG unter keinen Umstanden
fur direkte, indirekte und/oder Folgeschaden, die verursacht
wurden durch (i) ein defektes Produkt, (ii) hohere Gewalt, (iii)
Missbrauch des Produkts tiber den Rahmen seines Verwen-
dungszwecks hinaus, (iv) Verwendung im Widerspruch zur
Gebrauchsanweisung. Jegliche Haftung fiir entgangenen
Gewinn, Ausfallzeiten, Datenverlust sowie sonstige Verluste
und/oder Schaden, die durch ordnungsgeméBen Gebrauch
oder durch Missbrauch des Produkts entstanden sind, ist
ausgeschlossen.
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UA | DoposkHin apantep 3 USB

IHCTpyKuUii Ta 3acTef 3 TeXHiku 6

| | Mepen BUKODUCTaHHAM NPUCTPOI0 npounTaiite NociBHMK
3 ekcnnyarauii.

A [loTpuMyiTeCh IHCTPYKLI 3 TexHiki Besneku, HaBeneHnx
Y UbOMY MOCIBHMKY.

[loposkHili apanTep CNyXuTb AK NepexigHUK Ans

ninknioueHHs wrekepis (CLUA, Benvka Bputanis, inokis,

Kutaii, AscTpanis Towlo) npunapis no poseTok Schuko

(Himeuunna, Yropuwmna, CroseHis Towo) abo French

(Yexisi, CrnosauunHa, Mosiblia ToLLo)

Mepen niaKNioYeHHsM NpUagy A0 MEPeXi MBMEHHs

HEObXiAHO MOPIBHATW Hanpyry Mepexi }WBMeHHs Ta

Hanpyry npunany — apanTep He NPU3HaueHuil Ans aMiHU

Hanpyri Ta cTpyMy. EnekTpuuHa Hanpyra npunagy nosuHHa

BIANOBINATN €NEKTPUYHIN Hanpy3i Mepexi XMBMEeHHs, 10

AKol Byne nipknioyeHmit npunan.

Mepen BUKOPUCTAHHAM CrIOYaTKy MiAKMIOYITh afanTep

[0 PO3eTKM, a MOTIM MIAKMIOYITL WTekep npunapy. Mpu
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Bill' €AHAHHI AiiiTe B 3BOPOTHOMY MOPSAKY MOPIBHAHO 3
npueaHanHaMm. [lo aganTtepa cAif niakmio4aTi Tinbkn
CTaHpapTHi wrekepu. He nigkniodaitte okpemi apoty,
3aTucKaui Towo.

MepenbayeHo BUKOPUCTaHHS BUKIIOUHO B CYXNX MiCLIAX.
[lonyckaeTbCcs TUMYacoBe BUKOpUCTaHHA. [licns
BMKOPUCTaHHS BIAKIIOUITb Bif MEPEIKI KUBNEHHS.
BukopucTanHsa anantepa ocobamu, umi disnui, ceHcopHi
abo posymosi Baau abo BiACYTHICTb noCBiAY i 3HaHb
He [03BONAITL IM He3NeYHo KOPUCTYBATUCA HUM,
NONYCKaETbCA, TiNbKM AKLWO Taki ocobu nepebysaioTh
nia HarnsanoM abo NPoiHCTPYKTOBaHI LWOAO ekcnnyaTadlii
npunapy ocobolo, BianosinanbHoio 3a ixHio 6esneky. [litam
He Crlifi [O3BONATU FPATUCA 3 afanTepoM.

TexHiuHi XxapaKTepucTUku

Tun: World to Europe USB AC20PD

MaKcuMarbHe HaBaHTaMKeHHs:

Makc. 16 A, 100 B am. cTp., 1600 BT/ 250 B 3m. cTp., 4 000 BT

USB-A: 5,0Bnocr. cTp., 3,0A (15,0 B7), 9,0 BrnocT. cTp., 2,0 A
(18,0 Br), 12,0 B nocT. cp., 1.5 A (18,0 B1)
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USB-C: 5,0 B nocr. ctp., 3,0 A (15,0 Bt), 9.0 B nocr. cTp.,
2,22 A(19.98 B1), 12,0 B nocT. cTp., 1,67 A (20,04 Br)
USB-A + USB-C: 5,0 B noct. cp., mMakc. 3,0 A (15,0 BT)
cymapHo
CepenHs akTvBHa edreKTuBHICTb: 84,6%
EdheKTUBHICTb 3a HU3bKOro HasaHTameHHs (10 %): 78,9%
MoTysHicTb 6e3 HaBaHTaxeHHs: 0,07 BT

FapaHTis Ta 06MexeHHs BianoBiaanbHocTi

Bupi6 pospobneHo BiANOBIAHO A0 MiXHAPOAHMX BUMOT
6Gesneku. KopucTysay 30608'si3aHMit KOPUCTyBaTHUCS BUPOBGOM
3 HanesHolo obepesHicTio. FapaHTis aie npoTarom 24 Micauis
3 nath npunbaHHA Ta 06MexXyeTbCA BUKNIOYHO 3aMiHOK0
nedhekTHoro Bupoby. 3a BUHATKOM 3aMiHM aedekTHoro
BNpoby B rapaHTiiHKii TepMiH, komMnakis WorldConnect AG 3a
SKOAHMX 0BCTaBUH He Hece BIANOBIAANbHOCTI 3a Byab-sKi NpsMi,
HenpsaMi Ta/abo HaCMIAKOBI 36UTKM U LLIKOY, CNPUUYMHEHI:
(i) necbektoM BupoBy; (i) obcTaBuHamu HenepeBopHoi
cunu; (iii) BUKOpUCTaHHSM BUPOBY He 3a MPUSHAYEHHSAM;
(iv) BUKOPUCTaHHSM 3 MOPYLUEHHSAM IHCTPYKLIA NOCiBHMKa
3 ekcnnyatauii. Byab-Aka BIiANOBIAANbHICTL 3a BTPayeHuil
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npuByTOK, MPOCTOI, BTPATY AaHNX, a TAKOX 3a iHLLi 361TKM Ta/
ab0 LKAy, L0 BUHWKNN BHACIOK BUKOPUCTaHHs BUPObY He
3a NpU3HaueHHsM abo 3 NopYLLIEHHAM YMOB i0ro ekcnyatauii,
BUKIIOYAETLCA.

ROIMD | Adaptor de calatorie cu USB

Instructiuni si avertismente de siguranta
| inainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de
utilizare.
Respectati instructiunile de sigurantd mentionate in
acest manual.
Adaptorul de calatorie serveste ca reductie pentru
conectarea fiselor (SUA, Marea Britanie, Japonia, China,
Australia etc.) ale aparatelor in sistemul prizelor Schuko
(Germania, Ungaria, Slovenia etc.) sau French (Republica
Ceh3, Slovacia, Polonia etc.)
inainte de conectarea aparatului la reteaua de alimentare,
este absolut necesar sa comparati tensiunea electricd a
retelei de alimentare si tensiunea electricd a aparatului
—adaptorul nu serveste la modificarea tensiunii electrice
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sia curentului. Tensiunea electrica a aparatului trebuie sa
fie identica cu tensiunea electrica a retelei de alimentare
la care va fi conectat aparatul.

La utilizare, conectati mai intai adaptorul la priza si
ulterior conectati fisa aparatului. Pentru deconectare,
urmati pasii in ordine inversa fatd de conectare. La
adaptor conectati numai fise standardizate. Nu conectati
conductori separati, cleme etc.

Numai pentru utilizare in zone uscate.

Destinat utilizarii temporare. Dupa utilizare, deconectati
de la reteaua de alimentare.

Adaptorul nu este destinat persoanelor cérora incapacita-
tea fizica, senzoriald sau mentald ori lipsa de experienta si
cunostinte le impiedica utilizarea in siguranté a acestuia,
daca nu sunt supravegheate sau daca nu au fost instruite
cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiilor nu ar trebui
sa li se permita s& se joace cu adaptorul.

Parametri tehnici
Tip: World to Europe USB AC20PD
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Sarcind maxima:

max. 16 A, 100 VAC -1 600 W / 250 V AC - 4 000 W

USB-A:5,0VDC-3,0A(150W),9.0VDC-20A (18,0 W),
120VDC-15A (18,0 W)

USB-C: 5,0VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0 V DC - 3,0 A (15,0 W) max. in total

Eficienta activa medie: 84,6 %

Eficient3 la sarcina redusa (10 %): 78,9 %

Putere fara sarcina: 0,07 W

Garantie si limitarea raspunderii

Acest produs a fost dezvoltat pentru a indeplini cerintele in-

ternationale de siguranta. Utilizatorul trebuie sa manipuleze

produsul cu prudenta si atentie. Garantia expira dupa 24 de

luni de la data achizitiei si se limiteaza exclusiv la inlocuirea

produsului defect. Cu exceptia inlocuirii produsului defect in

perioada de garantie, WorldConnect AG nu raspunde in niciun

caz pentru daunele directe, indirecte si/sau consecvente

cauzate de (i) un produs defect, (ii) forta majora, (iii) utilizarea

abuziva a produsului in afara scopului sau, (iv) utilizarea in
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contradictie cu instructiunile de utilizare. Este exclusa orice
raspundere pentru profitul nerealizat, timpii de nefunctiona-
re, pierderea datelor, precum si pentru alte pierderi si/sau
daune aparute ca urmare a utilizarii corespunzatoare sau a
utilizarii necorespunzatoare a produsului.

| Kelioninis adapteris su USB

Saugos nurodymai ir jspéjimai

Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite naudotojo

vadova.

A Vadovaukités vadove pateiktomis saugos instrukcijo-
mis.

Kelioninis adapteris naudojamas prietaisy kistukams
(JAV, Didzioji Britanija, Japonija, Kinija, Australija ir kt.)
prijungti prie ,Schuko” tipo (Vokietija, Vengrija, Slovenija
ir kt.) arba prancziskos (Cekija, Slovakija, Lenkija ir kt.)
lizdy sistemos.

Pries prijungiant prietaisa prie elektros tinklo, batina paly-
ginti elektros tinklo jtampg ir prietaiso jtampa — adapteris
néra skirtas keisti jtampa ar srove. Prietaiso elektros
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jtampa turi bti identi$ka elektros tinklo, prie kurio bus
prijungtas prietaisas, elektros jtampai.

Norédami naudoti, pirmiausia prijunkite adapterj prie
lizdo, tada prijunkite prietaiso kiStukg. Norédami atjun-
gti, atlikite veiksmus atvirkstine tvarka. Prie adapterio
junkite tik standartinius kistukus. Nesujunkite atskiry
laidy, gnybty ir pan.

Naudoti tik sausose vietose.

Skirta laikinam naudojimui. Po naudojimo atjunkite nuo
elektros tinklo.

Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims, kuriy fizing,
jutiminé ar protiné negalia arba patirties ir Ziniy trikumas
trukdo saugiai naudoti prietaisg, iSskyrus atvejus, kai juos
priziari arba nurodo, kaip naudoti, asmuo, atsakingas
uZ jy sauguma. Neleiskite vaikams Zaisti su adapteriu.
Techniniai parametrai

Tipas: Pasaulinis j europinj USB AC20PD

DidZiausia apkrova:

Maks. 16 A, 100 V AC -1 600 W / 250 V AC - 4 000 W
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USB-A:5,0VDC-3,0A(150W),9.0VDC-20A (18,0 W),
120VDC-15A (18,0 W)

USB-C: 50VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0 V DC - 3,0 A (15,0 W) maks. bendrai

Vidutinis aktyvusis efektyvumas: 84,6 %

Efektyvumas esant mazai apkrovai (10 %): 78,9 %

Jéjimo galia be apkrovos: 0,07 W

Garantija ir atsakomybés apribojimas

Sis gaminys buvo sukurtas siekiant atitikti tarptautinius sau-
gos reikalavimus. Naudotojas su gaminiu turi elgtis atsargiai
ir ripestingai. Garantija galioja 24 ménesius nuo pirkimo da-
tos ir apima tik defekty turincio gaminio pakeitima. ISskyrus
defekty turingio gaminio pakeitima garantinio laikotarpio
metu, ,WorldConnect AG" jokiomis aplinkybémis neatsako
uZ bet kokia tiesiogine, netiesioging ir (arba) pasekming
Zalg, atsiradusig dél (i) defekta turintio gaminio, (i) force
majeure, (iii) netinkamo gaminio naudojimo, neatitinkangio
jo paskirties, (iv) naudojimo ne pagal naudojimo instrukcijas.
Bendrové neatsako uZ prarastg pelna, prastovas, duomeny
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praradimg ir kitus nuostolius bei (arba) Zala, atsirandangia
dél tinkamo ar netinkamo gaminio naudojimo.

| Celojumu adapteris ar USB

Drosibas noradijumi un bridinajumi
| Pirms ierices lieto$anas izlasiet lietotaja rokasgrama-
tu.
A levérojiet rokasgramata noraditos droSibas noradiju-
mus.
« Celojuma adapteris tiek izmantots, lai savienotu ieri¢u
kontaktdaksas (ASV, Lielbritanija, Japana, Kina, Australija
utt.) ar Schuko (Vacija, Ungarija, Slovénija utt.) vai franu
(éeh\ja. Slovakija, Polija utt.) kontaktligzdas sistému.
Pirms ierices pieslég$anas elektrotiklam ir svarigi
salidzinat elektrotikla spriegumu un ierices spriegumu —
adapteris nav paredzeéts sprieguma vai stravas mainai.
lerices elektriskajam spriegumam jabat identiskam
elektriskajam spriegumam elektrotikla, pie kura ierice
tiks pieslégta.
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Lai izmantotu, vispirms pievienojiet adapteri kontaktli-
gzdai un péc tam pievienojiet ierices kontaktdaksu. Lai
atvienotu, izpildiet darbibas pretéja seciba. Pievienojiet
adapterim tikai standarta kontaktdak3as. Nepievienojiet
atseviSkus vadus, skavas utt.

Lietot tikai sausas vietas.

Paredzéts pagaidu lietoSanai. Péc lietoSanas atvienojiet
no elektrotikla.

S0 adapteru nav paredzéts lietot personam, kuru fiziskas,
manu vai garigas attistibas traucéjumi vai pieredzes un
zina$anu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien §is per-
sonas neuzrauga vai neinstrué par vinu drosibu atbildiga
persona. Bérniem nedrikst atlaut spéléties ar adapteri.

Tehniskie parametri

Tips: Pasaules uz Eiropas USB AC20PD

Maksimala slodze:

Maks. 16 A, 100 V mainstrava — 1 600 W / 250 V mains-

trava—4 000 W

USB-A: 5,0 V lidzstrava — 3,0 A (15,0 W), 9,0 V lidzstrava
-2,0A(18,0W), 12,0V lidzstrava—1,5A (18,0 W)
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USB-C: 5,0 V lidzstrava — 3,0 A (15,0 W), 9,0 V lidzstrava —
2,22 A(19,98 W), 12,0V lidzstrava— 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0V lidzstrava—3,0 A (15,0 W) maks. kopa

Vidéja aktiva efektivitate: 84,6 %

Efektivitate pie zemas slodzes (10 %): 78,9 %

leejas jauda bez slodzes: 0,07 W

Garantija un atbildibas ierobeZojums

Sis produkts ir izstradats atbilstosi starptautiskajam drosibas
prasibam. Lietotajam jaapietas ar produktu ar nepiecie$amo
ripibu un piesardzibu. Garantija beidzas 24 méneSus péc
pirkuma datuma un attiecas tikai uz defektiva produkta
nomainu. lznemot defektiva produkta nomainu garantijas pe-
rioda laika, WorldConnect AG nekada gadijuma nav atbildiga
par jebkadiem tie$iem, netieSiem un/vai izrietoSiem zaudéju-
miem, kas radu3ies (i) defektiva produkta, (ii) neparvaramas
varas, (iii) produkta nepareizas lieto3anas, kas neatbilst ta
paredzétajam mérkim, (iv) lieto3anas, kas neatbilst lieto$a-
nas instrukcijai, dél. Uznémums nav atbildigs par zaudéto
pelnu, darbibas partraukumiem, datu zaud&jumiem un citiem
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zaudéjumiem un/vai bojajumiem, kas raduies produkta
pareizas vai nepareizas lieto$anas rezultata.

EE | Reisadapter USB-ga

Ohutusjuhised ja hoiatused

Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

A Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
Reisadapterit kasutatakse seadmete pistikute (USA,
Suurbritannia, Jaapan, Hiina, Austraalia jne) (ihen-
damiseks Schuko (Saksamaa, Ungari, Sloveenia jne)
v6i Prantsuse (TSehhi Vabariik, Slovakkia, Poola jne)
pistikupesade siisteemiga.

Enne seadme (hendamist vooluvérguga on oluline
vorrelda vooluvérgu pinget ja seadme pinget — adapter
ei ole mdeldud pinge voi voolu muutmiseks. Seadme
elektripinge peab olema identne selle elektripingega,
millega seade ihendatakse.
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+ Kasutamiseks (hendage esmalt adapter pistikupesaga
ja seejarel seadme pistik. Lahtiihendamiseks jargige
samme vastupidises jarjekorras. Uhendage adapteriga
ainult standardseid pistikuid. Arge hendage eraldi
juhtmeid, klambreid jne.

Kasutamiseks (iksnes kuivades siseruumides.

Méeldud ajutiseks kasutamiseks. Parast kasutamist
ihendage seade vooluvorgust lahti.

Adapterit ei tohi kasutada isikud, kellel on fiitsilised,
meeleoorganite v6i vaimsed puuded, voi isikud, kellel
puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet
ohutult kasutada, valja arvatud juhul kui see toimub
jarelevalve all voi nende ohutuse eest vastutav isik on
neid ohututest tingimustest teavitanud. Arge lubage lastel
adapteriga mangida.

Tehnilised parameetrid

Tudp: maailm-Euroopa USB AC20PD

Maksimaalne koormus:

Max 16 A, 100 V vahelduvvool — 1 600 W / 250 V vaheldu-
vvool -4 000 W
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USB-A: 5,0 V alalisvool — 3,0 A (15,0 W), 9,0 V alalisvool —
2,0A (18,0 W), 12,0 V alalisvool - 1,5 A (18,0 W)

USB-C: 5,0 V alalisvool - 3,0 A (15,0 W), 9,0 V alalisvool —
2,22 A (19,98 W), 12,0V alalisvool - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0 V alalisvool — 3,0 A (15,0 W) max kokku

Keskmine aktiivne efektiivsus: 84,6 %

Kasutegur madala koormuse korral (10 %): 78,9 %

Sisendvdimsus koormuseta: 0,07 W

Garantii ja vastutuse piiramine

See toode on valja téotatud vastavalt rahvusvahelistele
ohutusnduetele. Kasutaja peab toodet kasitsema vajaliku
hoolikuse ja ettevaatusega. Garantii kehtivusaeg l6peb 24
kuud pérast ostukuupaeva ja piirdub ainult defektse toote
asendamisega. Valja arvatud defektse toote asendamine
garantiiperioodi jooksul, ei vastuta WorldConnect AG mingil
juhul otseste, kaudsete ja/véi tekkinud kahjude eest, mis
on pdhjustatud (i) defektse toote, (i) vaaramatu jou, (iii)
toote vaarkasutamise voi (iv) kasutusjuhendi eiramise
t6ttu. Ettevote ei vastuta saamatajaanud kasumi, seisakute,
andmete kaotuse ja muude kahjude ja/v6i kahjustuste eest,
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mis tulenevad toote nduetekohasest kasutamisest voi
vaarkasutamisest.

BG | Anantep 3a nsryBaHe ¢ USB

WHcTpykuum 3a T M npepy

| Mpenn na m3nonssaTe ycTpoOilCTBOTO, MpoyeTe
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

A CnasgaiiTe MHCTpyKUMMTe 3a He3onacHoCT, NpuseaeHn
B PbKOBOACTBOTO.

« AnanTepbT 3a MbTyBaHe Ce W3MO3Ba 3a CBbP3BAHe Ha

wencenu Ha ypean (CALLL, Benukobputanus, Snowus,

KuTaii, ABCTpanus 1 p.) KbM KOHTaKTUTE LyKo (TepMaHus,

Yrrapus, Criosenus 1 ap.) unn dopercky (Yexus, Criosakms,

Monwa v ap.).

Mpeayn na cebpkeTe ypena KbM enekTpuyeckata

Mpexa, e HeOBXOAMMO fa CPaBHUTE HaMPeKeHUeTo Ha

efleKTpUYECKaTa Mpexa W HanpexeHWeTo Ha ypesa,

Thii KaTO aAaNTepPLT He e MPeaHasHayeH 3a NPoMsHa Ha

HanpesKeHNeTo UnK Toka. ENEeKTpUYeckoTo HanpexeHue
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Ha ypena Tpabea fa 6bAe MAGHTUYHO C eNeKTPUYecKoTo
HanpexeHne Ha enekTpuyeckata Mpexa, KbM KOSiTO Lie
6bae cBbp3aH ypenbT.

3a fa ro uanonssare, MbpBO CBbPKETE afantepa KbM
KOHTaKTa, a Cfiefl TOBa BKIIOYETE LUencena Ha ypeaa.
3a na uskniounTe, crengaiite CTbNkUTe B obpaTeH pen.
Cebp3BaiiTe caMo CTaHAapTH LLENCeny KbM afantepa.
He cebp3saiite otaenty kabenu, ckobu v ap.
M3nonasaiite caMo B CyXu NOMELLEHMS.

MNpennasHayeH 3a BpemenHa ynotpeba. Maknioyete ot
erneKkTpuYecKaTa Mpeska cried yrorpe6a.

AnanTepeT He e MpeHasHaueH 3a M3Noi3BaHe OT fuua,
npyU KOUTO OrpaHnyeHnTe (hU3NUYECKU, CETUBHW WNN
yMCTBEHW CNOCOBHOCTM UMW NUMCAaTa Ha OMWT U 3HAHUA He
rapaHTMpaT oCUrypsiBaHe Ha 6e30nacHOCT, 0CBEH KOraTo
Te ca HabsI01aBaHy UM PHKOBOAEHN OT SULIE, OTrOBAPSALLIO
3a TAxHaTa 6esonacHocT. He Tpsabsa fa ce nosgonsea Ha
[eua fia C1 UrpasiT ¢ aganTepa.

TexHuyecku napameTpun

Tun: Cesat kbM EBpona USB AC20PD
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MakcumanHo HaToBapBaHe:

Makc. 16 A, 100 V AC - 1 600 W/250 V AC — 4 000 W

USB-A:5,0VDC-3,0A(150W),9.0VDC-20A (18,0 W),
120VDC-15A (18,0 W)

USB-C: 5,0VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0V DC - 3,0 A (15,0 W) makc. 0610

CpenHa akTueHa ecpekTusHoCT: 84,6 %

EcpexTusHoCT npu Hucbk Tosap (10 %): 78,9 %

BxonHa MoLLHOCT npy nunca Ha HaTosapeake: 0,07 W

Fap norp; Ha 0TroBOf TTa

Tosu npoaykT e paspaboTeH, 3a na oTroBaps Ha
MesK[lyHapofIHMTe U3MCKBaHNs 3a besonacHocT. MotpebuTenst
Tpsbsa na 6opasy C NPOAyKTa C HEOBXOAMMOTO BHUMaHME 1
npenanasnueocT. MapaHumMsTa M3Tua 24 Meceua cnep natata
Ha MOKYMKaTa 1 Ce OrpaHMyaBa U3KIIOUMTENHO 10 3aMAHaTa Ha
nechekTHUA NpoayKT. C M3KnioUeH e Ha 3aMaHaTa Ha iecheKTeH
NPOMYKT N0 BpeMe Ha rapaHLMoHHMsA cpok, WorldConnect AG
B HUKaKbB Cy4ail He HOCK OTFOBOPHOCT 3a MPeKM, KOCBEHM i/
WA NOCNeABALLM LUETH, NPUUMHEHU OT (i) fecheKTeH NPOAYKT,
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(ii) chopcmanopHm obcTosTencTea, (iii) Henpasunka ynotpeba
Ha NPOMYKTa M3BBH MPEBUACHOTO My npeHasHaueHme, (iv)
ynotpeba, NpoTMBOpeYallia Ha MHCTPYKUMMTE 3a ynotpeba.
KoMnaHnsaTa He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NPOMYCHATW MoM3u,
npekbcBaHWsA B paboTata, 3aryba Ha fjaHHuM v apyru 3arybn
W/WK LeTH, BB3HUKHAMM B PE3YNTaT Ha NPaBUMIHOTO MK
HenpaBuMIIHOTO M3N0M3BaHe Ha NPOMyKTa.

[BE | ptateur de voyage avec USB

Consignes de sécurité et avertissements
| Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la

Notice utilisateur.

Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité
stipulées dans la présente notice.

« Cet adaptateur de voyage est une sorte de réduction
qui vous permettra de brancher des fiches d’appareils
électriques (Etats-Unis, Grande-Bretagne, Japon, Chine,
Australie, etc.) dans des prises de type Schuko (Allemag-
ne, Hongrie, Slovénie, etc.) ou frangaises (République
tcheéque, Slovaquie, Pologne, etc.).
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Avant de brancher l'appareil au réseau électrique, il est
impératif de comparer la tension du réseau électrique
et celle de Uappareil — cet adaptateur n'est en effet pas
capable de modifier la tension ou le courant électriques.
La tension électrique de l'appareil doit étre identique
a celle du réseau électrique auquel il sera raccordé.
Insérer tout d'abord 'adaptateur dans la prise et brancher
ensuite la fiche de l'appareil. Pour le débranchement,
procéder dans l'ordre inverse. Ne connecter & l'adaptateur
que des fiches standardisées. Ne pas y brancher des
cables seuls, des pinces, etc.
Utiliser cet adaptateur uniqguement dans des régions
séches.
Cet adaptateur est destiné & un usage temporaire. Aprés
utilisation, débrancher l'adaptateur du secteur.
Cet adaptateur n'a pas été congu pour étre utilisé par
des personnes qui ont des capacités physiques et/ou
sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou
qui ne sont pas suffisamment expérimentées, & moins
qu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne qui
est responsable de leur sécurité ou qu'une telle personne
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leur ait fait suivre une formation relative & lutilisation
de cet appareil. Ne pas permettre aux enfants de jouer
avec cet adaptateur.
Paramétres techniques
Type : World vers Europe USB AC20PD
Charge maximale :
max. 16 A, 100 VAC -1 600 W / 250 V AC - 4 000 W
USB-A:5,0VDC-3,0A(150W),9,0VDC-2,0A(18,0W),
12,0VDC-1,5A (18,0 W)
USB-C:5,0VDC-3,0A(150W),9,0VDC-2,22A(19.98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)
USB-A + USB-C: 5,0 V DC - 3,0 A (15,0 W) max. au total
Efficacité active moyenne : 84,6 %
Efficacité a faible charge (10 %) : 78,9 %
Puissance absorbée sans charge : 0,07 W
Garantie et limitation de responsabilité
Ce produit a été mis au point dans le but de répondre aux exi-
gences internationales en matiére de sécurité. L'utilisateur
se doit de manipuler ce produit avec prudence et avec toutes
les précautions d’usage. La garantie expire 24 mois aprés la
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date d'achat et elle se limite exclusivement au remplacement
du produit défectueux. A Uexception du remplacement d'un
produit défectueux pendant la période de garantie, la société
WorldConnect AG ne peut, en aucune circonstance, étre
tenue responsable des dommages directs, indirects et/ou
consécutifs causés (i) par un produit défectueux, (i) par
un cas de force majeure, (iii) par une utilisation abusive du
produit au-dela de la finalité prévue, (iv) par une utilisation
non-conforme a la notice utilisateur. Toute responsabilité
en cas de manque a gagner, d'immobilisation, de perte
de données et d'autres pertes et/ou dommages résultant
d’une utilisation normale ou abusive du produit est exclue.

| Adattatore da viaggio con USB

Istruzioni e avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni
per l'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in
questo manuale.

48



L'adattatore da viaggio funge da riduttore per collegare
le spine (USA, Regno Unito, Giappone, Cina, Australia
ecc.) degli elettrodomestici al sistema di prese Schuko
(Germania, Ungheria, Slovenia ecc.) oppure French (Rep.
Ceca, Slovacchia, Polonia ecc.)

Prima di collegare il dispositivo alla rete elettrica,
& indispensabile confrontare la tensione della rete
elettrica con quella del dispositivo — 'adattatore non
serve a modificare la tensione e la corrente elettrica. La
tensione elettrica del dispositivo deve essere identica alla
tensione elettrica della rete di alimentazione alla quale
sara collegato il dispositivo.

Prima dell’'uso, collegare l'adattatore alla presa di
corrente e quindi collegare la spina del dispositivo. Per
scollegare, procedere in ordine inverso rispetto al collega-
mento. Collegare all'adattatore solo spine standardizzate.
Non collegare fili separati, graffette ecc.

Solo per uso in zone asciutte.

Destinato ad un uso temporaneo. Dopo 'uso, scollegare
dall'alimentazione elettrica.
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L'adattatore non & destinato a persone la cui disabilita
fisica, sensoriale o mentale o la mancanza di esperienza e
conoscenza impediscono loro di utilizzarla in modo sicuro,
a meno che non siano supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza. Ai bambini non dovrebbe essere permesso di
giocare con l'adattatore.

Parametri tecnici
Tipo: World to Europe USB AC20PD

Carico massimo:

max. 16 A, 100 VAC -1 600 W / 250 V AC - 4 000 W

USB-A:5,0VDC-3,0A(150W),9.0VDC-20A (18,0 W),
120VDC-15A(180W)

USB-C: 5,0VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0V DC - 3,0 A (15,0 W) max. in total

Efficacia attiva media: 84,6 %

Efficacia a basso carico(10 %): 78,9 %

Potenza senza carico: 0,07 W
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Garanzia e limitazioni di responsabilita

Questo prodotto & stato sviluppato per soddisfare i requisiti
internazionali in materia di sicurezza. L'utente deve ma-
neggiare il prodotto con la dovuta cautela e attenzione. La
garanzia scade dopo 24 mesi dalla data di acquisto e si limita
esclusivamente alla sostituzione del prodotto difettoso. Ad
eccezione della sostituzione di un prodotto difettoso durante
il periodo di garanzia, WorldConnect AG non sara in alcun
caso responsabile per danni diretti, indiretti e/o consequen-
ziali causati da (i) un prodotto difettoso, (ii) cause di forza
maggiore, (iii) uso improprio del prodotto al di fuori del suo
scopo previsto, (iv) uso non conforme alle istruzioni per
L'uso. E esclusa qualsiasi responsabilita per lucro cessante,
tempi di inattivita, smarrimento di dati e altre perdite e/o
danni derivanti dall’'uso corretto o improprio del prodotto.
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NL | Reisadapter met USB

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen
| Lees de gebruiksaanwijzing voordat je het apparaat

gaat gebruiken.

A Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

« De reisadapter dient als verloopstuk voor het aansluiten
van stekkers (VS, Groot-Brittannié, Japan, China, Austra-
lié enz.) van apparaten op het Schuko-stopcontactsys-
teem (Duitsland, Hongarije, Slovenié enz.) of het Franse
stopcontactsysteem (Tsjechié, Slowakije, Polen enz.)
Voordat u het apparaat op het stroomnet aansluit, moet
u de netspanning en de spanning van het apparaat
vergelijken — de adapter dient niet voor het wijzigen
van de netspanning en stroomsterkte. De elektrische
spanning van het apparaat moet overeenkomen met
de elektrische spanning van het stroomnet waarop het
apparaat wordt aangesloten.

Sluit bij gebruik eerst de adapter aan op het stopcontact
en vervolgens de stekker van het apparaat. Volg bij het
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loskoppelen de stappen in omgekeerde volgorde van het
aansluiten. Sluit alleen gestandaardiseerde stekkers aan
op de adapter. Sluit geen losse draden, klemmen enz. aan.
Alleen voor gebruik in droge gebieden.

Bestemd voor tijdelijk gebruik. Na gebruik loskoppelen
van het stroomnet.

De adapter is niet bestemd voor personen wier lichame-
lijke, zintuiglijke of geestelijke ongeschiktheid of gebrek
aan ervaring en kennis een veilig gebruik in de weg staat,
tenzij zij onder toezicht staan van of instructies krijgen
over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen zouden
niet met de adapter mogen spelen.

Technische parameters

Type: World naar Europa USB AC20PD

Maximale schakelbelasting:

Max. 16 A, 100 V AC -1 600 W / 250 V AC — 4 000 W

USB-A: 5,0V DC—-3,0A(150W),9.0VDC-2,0A (18,0 W),
120VDC-15A (18,0 W)
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USB-C: 50VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0V DC - 3,0 A (15,0 W) max. in total

Gemiddelde actieve efficiéntie: 84,6 %

Efficiéntie bij lage belasting (10 %): 78,9 %

Onbelast vermogen: 0,07 W

Garantie en beperking van aansprakelijkheid

Dit product is ontwikkeld om te voldoen aan internationale

veiligheidseisen. De gebruiker moet het product met de no-

dige voorzichtigheid en zorg behandelen. De garantie vervalt

24 maanden na aankoopdatum en beperkt zich uitsluitend tot

vervanging van het defecte product. Met uitzondering van de

vervanging van een defect product tijdens de garantieperiode,

is WorldConnect AG in geen geval aansprakelijk voor directe,

indirecte en/of gevolgschade die is veroorzaakt door (i) een

defect product, (i) overmacht, (iii) misbruik van het product

buiten het beoogde gebruik, (iv) gebruik in strijd met de

gebruiksaanwijzing. Elke aansprakelijkheid voor gederfde

winst, stilstand, verlies van gegevens en andere verliezen

54



en/of schade als gevolg van correct gebruik of misbruik van
het product is uitgesloten.

| Adaptador de viaje con USB

Instrucciones y advertencias de seguridad

Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de ins-

trucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este

manual.
El adaptador de viaje sirve como reductor para conectar
enchufes de aparatos (EE. UU., Reino Unido, Japon,
China, Australia, etc.) al sistema de enchufes Schuko
(Alemania, Hungria, Eslovenia, etc.) o French (Republica
Checa, Eslovaquia, Polonia, etc.).
Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, es
imprescindible comparar el voltaje de la red eléctrica y
el voltaje del aparato, ya que el adaptador no sirve para
cambiar el voltaje ni la corriente. El voltaje del aparato
debe ser idéntico al voltaje de la red de alimentacion a
la que se conectara el aparato.
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Antes de utilizarlo, conecte primero el adaptador a la
toma de corriente y, a continuacion, enchufe el aparato.
Para desconectarlo, siga los pasos en orden inverso al de
la conexién. Conecte nicamente enchufes estandariza-
dos al adaptador. No conecte cables sueltos, clips, etc.
Solo para uso en entornos secos.

Disefiado para uso temporal. Después de su uso, desco-
néctelo de la red eléctrica.

El adaptador no esta destinado para personas cuya
capacidad fisica, sensorial o mental, o su experiencia
y conocimientos, no sean suficientes para utilizarlo de
forma segura, a menos que lo hagan bajo supervisién
o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del
aparato por parte del responsable de su seguridad. No
permita que los nifios jueguen con el adaptador.

Ficha técnica

Tipo: World to Europe USB AC20PD

Carga maxima:

Max. 16 A, 100 V CA—1 600 W / 250 V CA -4 000 W
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USB-A:5,0VCC—-3,0A(150W),9.0VCC-20A(180W),
120VCC-15A(180W)

USB-C: 50VCC-3,0A(15,0W),9,0VCC-2,22A (19,98 W),
12,0V CC~-1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0 V CC - 3,0 A (15,0 W) max. en total

Eficiencia activa media: 84,6 %

Eficiencia a baja carga (10 %): 78,9 %

Consumo de energia sin carga: 0,07 W

Garantia y limitacion de responsabilidad

Este producto ha sido desarrollado para cumplir con los

requisitos de seguridad internacionales. El usuario debe

manejar el producto con la debida precaucion y cuidado. La

garantia expira a los 24 meses desde la fecha de compra

y se limita exclusivamente a la sustitucion del producto

defectuoso. Salvo en el caso de la sustitucién de un producto

defectuoso durante el periodo de garantia, WorldConnect AG

no se hace responsable en ninglin caso de los dafios directos,

indirectos y/o consecuentes causados por (i) un producto

defectuoso, (ii) fuerza mayor, (iii) uso indebido del producto

que trasciende su finalidad, (iv) uso contrario al manual de
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instrucciones. Queda excluida cualquier responsabilidad
por lucro cesante, tiempo de inactividad, pérdida de datos
y otras pérdidas y/o dafios derivados del uso adecuado o
indebido del producto.

PT | Adaptador de viagem com USB

Instrugdes e avisos de seguranca

Leia o0 manual do utilizador, antes de utilizar o dispo-

sitivo.

Siga as instrugdes de seguranga constantes do ma-

nual.

« 0 adaptador de viagem ¢é utilizado para ligar fichas de

aparelhos (EUA, Gra-Bretanha, Jap@o, China, Austrélia,

etc.) ao sistema de tomadas Schuko (Alemanha, Hungria,

Eslovénia, etc.) ou francés (Republica Checa, Eslovaquia,

Polénia, etc.).

Antes de ligar o aparelho a rede elétrica, é essencial

comparar a tensdo da rede elétrica com a tensdo do

aparelho - o adaptador nao foi concebido para alterar a

tensdo ou a corrente. A tensao elétrica do aparelho deve
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ser idéntica a tensdo elétrica da rede elétrica a qual o
aparelho serd ligado.

Para utilizar, comece por ligar o adaptador & tomada
e, em seguida, ligue a ficha do aparelho. Para desligar,
siga os passos pela ordem inversa. Ligue apenas fichas
normalizadas ao adaptador. Nao ligue fios independen-
tes, clipes, etc.

Utilize apenas em areas secas.

Destinado a uma utilizagdo temporaria. Desligue da
tomada apés a utilizagao.

0 aparelho néo se destina a ser utilizado por pessoas
cuja deficiéncia fisica, sensorial ou mental ou falta de
experiéncia e conhecimentos impega a sua utilizagao
segura, amenos que sejam supervisionadas ou instruidas
na utilizagao do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua segurancga. As criangas ndo devem brincar
com o adaptador.

Parametros técnicos

Tipo: Mundo para Europa USB AC20PD

Carga maxima:
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Max. 16 A, 100 V CA—1 600 W / 250 V CA -4 000 W

USB-A:5,0VCC—-3,0A(150W),9.0VCC-20A(180W),
120VCC-15A(180W)

USB-C: 50VCC-3,0A(15,0W),9,0VCC-2,22A (19,98 W),
12,0V CC~-1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0 V CC - 3,0 A (15,0 W) méx., no total

Eficiéncia média ativa: 84,6 %

Eficiéncia com carga baixa (10 %): 78,9 %

Poténcia de entrada sem carga: 0,07 W

Garantia e Limitagao de Responsabilidade

Este produto foi desenvolvido para cumprir os requisitos

internacionais de seguranga. O utilizador deve manipular o

produto com o devido cuidado e precaugéo. A garantia expira

24 meses apos a data de compra e limita-se exclusivamente

a substituigdo do produto defeituoso. Com excegao da

substituicdo de um produto defeituoso durante o periodo

de garantia, a WorldConnect AG nao sera, em circunstancia

alguma, responsavel por quaisquer danos diretos, indiretos

e/ou consequentes causados por (i) um produto defeituoso,

(ii) forga maior, (iii) utilizagao indevida do produto além da
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sua finalidade prevista, (iv) utilizagdo contraria a0 manual
de instrugées. A empresa ndo se responsabiliza por lucros
cessantes, tempos de inatividade, perda de dados e outras
perdas e/ou danos decorrentes da utilizagao adequada ou
inadequada do produto.

GRICY | Ta€BLWTKOG OVTATTTOPOG

pe USB

0dnyieg aopaAeiog Kot TPOELOTIOLROELG
m AlaBGOTE TO EYXELPIdLO XpAOTN TPLV
XPNOUOTIOUOETE TN CUOKEU.

AkohouBrote T odnyleg aoparelog mov
QVOPEPOVTAL OTO EYXELPIDLO.

+ O ToEBWTKOG OVTEITTOPOG XPNOLOTIOLE(TOL YLt
™ oLVOEON BUOHGTWY CuoKeLWV (HIMA, Meydhn
Bpetavia, lamwvia, Kiva, AuatpoAio K.AT.) oto
obotnua tpldwv Schuko (Meppavia, Ouvyyapio,
TAoBeviat KAL) A FaAAlog (Toexio, TAoBokia,
MoAwvia K.ATL)
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Mpwv ocvvdéoete tn ouvokevr 0to dikTvo, £lval
QTTONITWE OTTaPOTNTO VOt OUYKPIVETE TNV TAON Tou
SIKTOOU LE TNV TAON TNG OUOKEVAG — O AVTAITTOPOG
Oev €xel oXeDLOOTEL Vol HETARGANEL TNV TdoN 1 TV
£vToon. H NAEKTPLKR TAON TNG OUOKEUAG TIPETEEL VO
glval Blat e TV NAEKTPIKT TEon Tou dIKTHoL OTo
orno{o Bo ouVdEBE( N CUOKEUR.
ot Vo XPNOLLOTIOLOETE TOV QVTAITOPX, CLVDECTE
Tov TpWwta otnv mpllar Kol PETE ouvdEaTe To
BUOHO TNG OUOKEUNG. Mol VoL TOV QITOCUVOECDETE,
OKOAOUBAOTE Tar Brator HE avTloTpo@n CELPA.
TuvdEeTe POVO TUTOTOLNHEVE BUOHATH OTOV
QVTATTTOpa. MnV OUVOEETE EeXWPLOTE KOAWDLAL,
KAUTT K.ATL.
Not xpnotpomotetat HOVo og 0TeYVOUG XWPOUG.
Mpoopietat yio poowpLvr) Xpron. Aoouvdéate
Tov atd 1o B{KTUO HETA TN XpAon.
+ O avidntopag dev mpoop(letal yla Xpron omnd
GTOHA TWV OTOlWV N CWHOTLKN, oLoONTNPLOKN
) SLowonTkA votépnon 1 N EANeLYn Telpag Kot
YVWOEWY BEV ETUTPETEL TNV QOWYOAR XPAoN Tou,
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£KTOG EQV ETUTNPOUVTOL 1 £XOUV AGREL 0BNY(EG Yior TN
XPRON TNG CLOKEUNG Ttd ATOLO TIOU £lvai UTEVBLVO
YLOL TNV 0OPBAELG TOuG. Tor TtaudLd dev ETUTPETETOL
vo ta{{ouv pE Tov avTdtopa.

TexVikég TTopdpEeTpOL

Tomog: World to Europe USB AC20PD

MéyioTo poptio:

Méy. 16 A, 100 V AC- 1600 W / 250 V AC -4 000 W

USB-A: 50V DC-3,0A (150W), 9,0V DC-2,0A

(18,0 W), 12,0V DC-1,5A (18,0 W)
USB-C: 5,0 VDC-3,0A (150W), 9,0V DC-2,22A
(19,98 W), 12,0 V DC - 1,67 A (20,04 W)
USB-A + USB-C: 5,0 V DC - 3,0 A (15,0 W) 10 avitato
GUVOALKG

Méon evepydg amddoon: 84,6 %

AT6d00N HE XapnAG poptio (10 %): 78,9 %

lox0g £L06d0u Xwplc @optio: 0,07 W

Eyyonon ko mepLoplopdg eubvvng

AUTO 1O TPOiOV €xel avartTuxBel Yl va TTAnpol TG

OLeBVE(C amoutACELG QOPBAELDG. O XProTNG TIPETTEL VO
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XelplZetaL To TTPOLOV HE TN dEOLOT TTPOCOXN KO 0UVEDN.
H gyy0Onon AfyeL 24 HAVEG PETE TNV NHEPOINVIX ayopdG
Kol TEPLOPIZETAL ATOKAELOTIKA GTNV AVTIKATAHOTAON
TOU eANTTWHOTIKOY Tpoidvtog. Me efaipeon tnv
QVTIKOTAOTOON EVOG EANTTWHOTIKOY TIPOIOVTOG KOTh
N ddpkela TG TepLddou eyyunong, n WorldConnect
AG dev @épel o koo Tep(TTwon €uBbvn Yl TUXOV
QUEOEG, EUHEOEG /KAl EMAKOAOUBEG {NULEG TTOU
TipokoAoUVTaL amtd (i) éval EAXTTWHOTIKG Ttpotdy, (i)
avwtépa Bla, (i) eopaipévn xprion tou Tpoidvtog
Tépav Tou TPoRAETdEVOL oKoToy Tou, (iv) xprion
avt{Betn omd 10 eyxelpBLo odnyLv. H etoupeior dev
£VBUVETOL YLol DLOPUYOVTO KEPDN, DLOKOTIEG AELTOUPY(aG,
QTUAELD DEDOHEVIIV KO GANEG QUTWIAELEG R/Kal {NILEG
TIoL oPEAOVTOL OTN OWOTH A TNV E0POALEVN XPrion
TOU TPOLOVTOG.
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| Reseadapter med USB

Séakerhetsanvisningar och -varningar

Las bruksanvisningen innan du anvander enheten.

F6lj sakerhetsanvisningarna i handboken.
Resadaptern anvands for att ansluta apparatpluggar
(USA, Storbritannien, Japan, Kina, Australien etc.) till
Schuko-uttag (Tyskland, Ungern, Slovenien etc.) eller
franska uttag (Tjeckien, Slovakien, Polen etc.).

Innan apparaten ansluts till elnatet ar det viktigt att jam-
fora natspanningen och apparatens spanning — adaptern
ar inte avsedd att andra spanningen eller strémstyrkan.
Apparaten maste ha samma spanning som det elnat som
den ska anslutas till.

For att anvanda den, anslut forst adaptern till uttaget
och anslut sedan apparatens kontakt. For att koppla
bort, utfor stegen i omvand ordning. Anslut endast stan-
dardiserade kontakter till adaptern. Anslut inte separata
kablar, klammor etc.
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+ Endast for anvandning i torra omraden.

« Avsedd for tillfallig anvandning. Koppla bort fran elnatet
efter anvandning.

« Den har adapteren &r inte avsedd att anvandas av
personer (inklusive barn) vars fysiska, kognitiva eller
mentala funktionshinder eller brist pa erfarenhet och
sakkunskaper férhindrar saker anvandning, om de inte
Overvakas och instrueras i apparatens anvéandning av en
person som ansvarar for deras sakerhet. Barn far inte
leka med adaptern.

Tekniska parametrar

Typ: Vérlden till Europa USB AC20PD

Maximal belastning:

Max. 16 A, 100 V AC — 1 600 W / 250 V AC — 4 000 W

USB-A: 5,0V DC—-3,0A(150W),9.0VDC-2,0A (18,0 W),
120VDC-15A(180W)

USB-C: 5,0VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0 VDC - 3,0 A (15,0 W) max. totalt

Genomsnittlig aktiv verkningsgrad: 84,6 %
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Effektivitet vid l&g belastning (10 %): 78,9 %
Ingangseffekt utan belastning: 0,07 W

Garanti och ansvarsbhegransning

Denna produkt har utvecklats for att uppfylla internationella
sakerhetskrav. Anvandaren méste hantera produkten med
nodvandig forsiktighet och omsorg. Garantin upphor att galla
24 manader efter inkopsdatumet och &r begrénsad till utbyte
av den defekta produkten. Med undantag fér utbyte av en
defekt produkt under garantiperioden, & WorldConnect AG
under inga omstandigheter ansvarigt for direkta, indirekta
och/eller féljdskador orsakade av (i) en defekt produkt, (ii)
force majeure, (iii) felaktig anvandning av produkten utdver
dess avsedda andamal, (iv) anvandning som strider mot
bruksanvisningen. Foretaget ansvarar inte for forlorade
vinster, driftstopp, férlust av data och andra forluster och/
eller skador som uppstar till foljd av korrekt anvandning eller
felaktig anvandning av produkten.
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FI | Matka-adapteri USB

Turvallisuusohjeet ja varoitukset
Lue kéyttdohje ennen laitteen kayttoa.

Noudata kéyttdohjeessa olevia turvallisuusohjeita.

Matka-adapteria kaytetaan laitteiden pistokkeiden
(Yhdysvallat, Iso-Britannia, Japani, Kiina, Australia jne.)
littamiseen Schuko- (Saksa, Unkari, Slovenia jne.) tai
ranskalaisiin (TSekki, Slovakia, Puola jne.) pistorasioihin.
Ennen laitteen liittdmisté verkkovirtaan on ehdottomasti
verrattava verkkovirran jannitetta ja laitteen jannitetta
— sovitin ei ole suunniteltu muuttamaan jannitetta tai
virtaa. Laitteen sahkojannitteen on oltava sama kuin sen
sahkoverkoston jannite, johon laite kytketaan.
Kayta liittamalla ensin adapteri pistorasiaan ja sitten
laitteen pistoke. Irrota liitdnta seuraamalla ohjeita
painvastaisessa jarjestyksessa. Kytke adapteriin vain
standardoituja pistokkeita. Al liita erillisia johtoja,
kiinnikkeita jne.
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+ Kaytettava ainoastaan kuivilla alueilla.

« Tarkoitettu valiaikaiseen kayttoon. Kytke irti pistorasiasta
kayton jalkeen.

Adapteria ei ole tarkoitettu sellaisten henkilsiden (mukaan
lukien lapset) kaytettavéksi, joiden fyysinen, aistillinen
tai henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantun-
temuksen puute estaa turvallisen kaytéon, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvo tai opasta heita
laitteen kaytossa. Lapset eivat saa leikkia adapterilla.

Tekniset parametrit

Tyyppi: Maailma—Eurooppa USB AC20PD

Maksimikuormitus:

Enintdan 16 A, 100 V AC -1 600 W / 250 V AC — 4 000 W

USB-A:5,0VDC-3,0A(150W),9.0VDC-20A(18,0W),
120VDC-15A(180W)

USB-C: 5,0VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0 V DC - 3,0 A (15,0 W) maks. yhteensa

Keskimaarainen aktiivinen hyotysuhde: 84,6 %

Tehokkuus alhaisella kuormituksella (10 %): 78,9 %
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Syéttéteho ilman kuormitusta: 0,07 W

Takuu ja vastuun rajoitus

Tama tuote on kehitetty kansainvalisten turvallisuusvaa-
timusten mukaisesti. Kayttajan on kasiteltava tuotetta
tarvittavalla huolellisuudella ja varovaisuudella. Takuu
raukeaa 24 kuukauden kuluttua ostopaivasta ja rajoittuu yk-
sinomaan viallisen tuotteen vaihtamiseen. Lukuun ottamatta
viallisen tuotteen korvaamista takuuaikana, WorldConnect
AG ei miss&an olosuhteissa ole vastuussa mistaan suorista,
epasuorista ja/tai valillisista vahingoista, jotka johtuvat (i)
viallisesta tuotteesta, (ii) ylivoimaisesta esteesta, (iii) tuo-
tteen vaarinkaytosta sen kayttotarkoituksesta poikkeavalla
tavalla tai (iv) kayttoohjeiden vastaisesta kaytosta. Yhtio ei
ole vastuussa menetetyistd voitoista, kayttokatkoksista,
tietojen menetyksista tai muista menetyksista ja/tai vahin-
goista, jotka johtuvat tuotteen asianmukaisesta kaytosta
tai vaarinkaytosta.
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DK | Rejseadapter med

Sikkerhedsforskrifter og advarsler

Laes brugsanvisningen, fgr du tager enheden i brug.

Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i vejle-

dningen.
Rejseadapteren bruges til at slutte apparatstik (USA,
Storbritannien, Japan, Kina, Australien etc.) til Schuko-
-stikkontakter (Tyskland, Ungarn, Slovenien etc.) eller
franske stikkontakter (Tjekkiet, Slovakiet, Polen etc.).
Inden apparatet sluttes til lysnettet, er det vigtigt at
sammenligne lysnettets spaending og apparatets spaen-
ding —adapteren er ikke beregnet til at aendre spaendingen
eller strommen. Apparatets elektriske spaending skal
veere identisk med den elektriske spaending i det lysnet,
som apparatet skal tilsluttes.
For brug skal du ferst slutte adapteren til stikkontakten
og derefter tilslutte apparatets stik. For at afbryde
forbindelsen skal du falge trinene i omvendt raekkefalge.
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Slut kun standardstik til adapteren. Tilslut ikke separate
ledninger, klemmer etc.

Ma kun bruges i terre omrader.

Beregnet til midlertidig brug. Afbryd stremforsyningen
efter brug.

Adapteren er ikke beregnet til brug af personer, hvis fy-
siske, sensoriske eller mentale handicap eller mangel pa
erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre
de overvages eller instrueres i brugen af apparatet af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn ma ikke
fa lov til at lege med adapteren.

Tekniske parametre

Type: Verden til Europa USB AC20PD

Maks. belastning:

Maks. 16 A, 100 V AC -1 600 W / 250 V AC - 4 000 W

USB-A: 5,0V DC—-3,0A(150W),9.0VDC-2,0A (18,0 W),
120VDC-15A(180W)

USB-C: 5,0VDC-3,0A(15,0W),9,0VDC-2,22A (19,98 W),
12,0V DC - 1,67 A (20,04 W)

USB-A + USB-C: 5,0 VDC - 3,0 A (15,0 W) maks. i alt
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Gennemsnitlig aktiv effektivitet: 84.6 %
Effektivitet ved lav belastning (10 %): 78.9 %
Indgangseffekt uden belastning: 0,07 W

Garanti og ansvarsbegransning

Dette produkt er udviklet til at opfylde internationale
sikkerhedskrav. Brugeren skal handtere produktet med den
npdvendige omhu og forsigtighed. Garantien udleber 24
maneder efter kebsdatoen og er udelukkende begraenset
til udskiftning af det defekte produkt. Med undtagelse af
udskiftning af et defekt produkt i garantiperioden er Wor-
dConnect AG under ingen omstaendigheder ansvarlig for
direkte og indirekte skader og/eller folgeskader forarsaget
af (i) et defekt produkt, (ii) force majeure, (iii) brug af
produktet i modstrid med dets tilsigtede formal, (iv) brug i
strid med brugsanvisningen. Virksomheden er ikke ansvarlig
for tabt fortjeneste, nedetid, tab af data og andre tab og/
eller skader, der opstar som folge af korrekt brug eller
misbrug af produktet.
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jaméimo za astnosti in brezhibao delovanie v garanciskem roku
Garancijski rok pricne teci z datumom izrotitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS I, d0.0. jaméi kupcu, da bo v garancijskem roku na laste stroske odpravil vse:
pomanjKljivostina aparatu zaradi tovarniske napake v material al izdelai
Za tas popravila se garancijski rok podaljSa.
Ceaparat| i
novega ali vratilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi

+ nestrokovnega-nepooblasGenega servisa

«predelave brez odobritve proizvajalca

+ neupoStevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljutuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu
Ce ni drugace oznateno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti platilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garanciskega roka.
Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali preabremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastrik ueljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaséeni delavnici
(EMOS I, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
e odgovoren, Ee s prepozno prijavo povzroti Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
prencha pravica do uveljavjanja garanciskega zahtevka. Prilozen mora bit potren garanciski
list z originalnim ratunom.

EMOS I, d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancijskem roku
ne bi deloval brezhibno.

INAMKA Potovalni adapter
TIP: P0055U

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S1, d.0.0, Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 82051721
e-mai: reklamacije@emos-si.si
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